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dó

B

mum

B

Dó
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Illuc enim ascendérunt tribus, tribus Dómini, *
testimónium Israel, ad confiténdum nómini Dómini. RZ. In Dómum.

Quia illic sedérunt sedes ad iud́ıcium, *
sedes domus David. RZ. In Dómum.

Rogáte quæ ad pacem sunt Ierúsalem, *
secúri sint diligéntes te. RZ. In Dómum.

Fiat pax in muris tuis, *
et secúritas in túrris tuis. RZ. In Dómum.

Propter fratres meos et próximos meos *
loquar: Pax in te! RZ. In Dómum.

Propter domum Dómini Dei nostri *
exqúıram bona tibi. RZ. In Dómum.
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Žalm 122 (121) 1.2.4.5.6.7.8.9

Zaradoval jsem se, když mi řekli: RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

Už stoj́ı naše nohy *
v tvých branách, Jeruzaléme! RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

Tam vystupuj́ı kmeny, kmeny Hospodinovy, *
zákon Izraele ke chvále jména Hospodinova. RZ. Do domu Hospodinova
p̊ujdeme.

Nebot’ tam stoj́ı soudńı stolce, *
stolce domu Davidova. RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

Vyprošujte Jeruzalému pokoj: *
at’ jsou v bezpeč́ı, kdo tě miluj́ı. RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

At’ vládne mı́r ve tvých hradbách, *
bezpečnost ve tvých paláćıch! RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

Kv̊uli svým bratř́ım a přátel̊um *
budu ř́ıkat: Pokoj v tobě! RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.

Kv̊uli domu Hospodina, našeho Boha, *
budu ti přát štěst́ı. RZ. Do domu Hospodinova p̊ujdeme.


